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négocier ضَ   واَ  فَ  ت  َ  
.ٍّ  لَ   ح َ  لىِ   إ َ  لاَّ  صَ  وَ    ت ىَّ  تَ  ح ٍ   تاَ   عاَ  سِ  ل ِ   ناَ  فَ  رَّ    طلا َ  ضَ   واَ  فَ  ت  

Les deux parties ont négocié pendant des heures 
jusqu'à trouver une solution. 

influencer رَّ  ثَ  أ  َ  
.اً   قيِ  مَ    ع اً  يرِ  ثْ  أَ  ت ِ   روُ  هْ  مُْ     لجا ِ  في ُ  هُ  مَ  لاَ  ك َ  رَّ  ثَ  أ  

Son discours a profondément influencé 
l'audience. 

accomplir زَ  جْ  نَ  أ  َ  
.ِْ   ينَ  مْ  وَ  يِ  ب ِ  دِ  عْ  وَْ    لما َ  لْ  بَ  ق َ   عوُْ   شرَْ    لما َ  زَ  جْ  نَ  أ  

Il a accompli le projet deux jours avant la date 
prévue. 

développer رَّ  وَ  ط  َ  
.َ  نِ   ئاَ  بَّ    زلا َ  مِ  ئَ  لاُ  تِ    ل اَِ    تهاَ  جَ  تْ  نُ  م ُ  ةَ  كَِّ     شرلا ِ  تَ  رَّ  وَ  ط  

L'entreprise a développé ses produits pour 
mieux s'adapter à ses clients. 

investir رَ  مْ  ثَ  تْ  سِ  ا  َ  
.ٍ  دِ   عاَ  و ٍّ  يِ   راَِ   تج ٍ   عوُْ   شرَ   م ِ  في ِ  هِ   تاَ  رِ  خَّ  دَ  م َ  رَ  مْ  ثَ  تْ  سِ  ا  

Il a investi ses économies dans un projet 
commercial prometteur. 

planifier طَّ  طَ  خ  َ  
ِ   لم َ  طَّ  طَ  خ .ِ   ذيِ  فْ  نَّ    تلاِ  ب َ  أَ  دَ  بَ  و ٍ  ةَّ  قِ  دِ  ب ِ  هِ  لَ  بْ  قَ  تْ  سُ  

Il a planifié son avenir avec précision et a 
commencé à mettre en œuvre. 

évaluer مَّ  يَ  ق  َ  
.ٍ  ةَ   قيِ  قَ  د َ  يرِ   ياَ  عَ  مِ  ب ِ  بَّ  لاُّ      طلا ىَ  وَ  تْ  سُ  م ُ  ةَ  نْ  جَّ    للا ِ  تَ  مَّ  يَ  ق  

La commission a évalué le niveau des étudiants 
selon des critères précis. 

approuver قَ   فاَ  و  َ  
.ِ  ةَّ  يِ  بَ  لْ  غَْ    لأاِ  ب ِ  ةَّ  يِ   ناَ   زيِْ     لما َ  لىَ  ع ُ  سِ  لْ  جَْ    لما َ  قَ   فاَ  و  

Le conseil a approuvé le budget à la majorité. 

proposer حََ   ترْ  قِ  ا  َ .ِ  ةَ  لِ  كْ  شُ  مْ  لِ    ل اً  رَ  كَ  تْ  بُ   م x  لاَ  ح ُ  سِ  دْ  نَ  هُْ    لما َ  حََ   ترْ  قِ  ا   
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L'ingénieur a proposé une solution innovante 
au problème. 

confirmer دَّ  كَ  أ  َ  
.ِ  ةَ   فاَ  حَّ    صلا َ   ماَ  مَ  أ ِ   تاَ   موُ  لْ  عَْ    لما َ  ةَّ  حِ  ص ُ   لوُ  ؤْ  سَْ    لما َ  دَّ  كَ  أ  

Le responsable a confirmé l'exactitude des 
informations devant la presse. 

représenter لَّ  ثَ  م  َ  
.ٍ  رْ  خَ  ف ِّ  لُ  كِ  بِ َ    لماَ  عْ   لا ِ  ةَ   لوُ  طُ   ب ِ  في ُ  هَ  دَ  لاِ  ب َ  لَّ  ثَ  م  

Il a représenté son pays dans le championnat du 
monde avec fierté. 

traduire مَ  جْ  رَ  ت  َ  
.ِ  ةَّ  يِ  سْ  نَ  رَ  فْ    لا َ  لىِ  إ ِ  ةَّ  يِ  بَ  رَ  عْ   لا َ  نِ  م َ   باَ  تِ  كْ   لا َ  مَ  جْ  رَ  ت  

Il a traduit le livre de l'arabe vers le français 
avec maîtrise. 

défendre عَ   فاَ  د  َ  
.ٍ   ميِ  لَ  س ٍ  قِ  طْ  نَ  مَ  و ٍ  ةَّ  يِ  وَ  ق ٍ  ةَّ  لِ  دَ  أِ  ب ِ  هِ   تاَ   عاَ  نَ  ق ْ  نَ  ع َ  عَ   فاَ  د  

Il a défendu ses convictions avec de solides 
arguments et un raisonnement sain. 

respecter مََ   ترْ  حِ  ا  َ  
.َ   راَ  غِّ    صلا َ  مَ  حْ  رَ  نَ  و َ   راَ  بِ  كْ   لا َ  مَِ   ترْ  حَ  ن ْ  نَ  أ ُ  بَِ   يج  

Nous devons respecter les aînés et faire preuve 
de miséricorde envers les petits. 

ignorer لَ   هاََ   تج  َ  
.ُ  هَ  لَ  مَ  ع َ  لَ   صاَ  وَ  و َ  ةَّ  يِ  بْ  لَّ    سلا ِ   تاَ   قيِ  لْ  عَّ    تلا َ  لَ   هاََ   تج  

Il a ignoré les commentaires négatifs et a 
poursuivi son travail. 

réformer حَ  لْ  صَ  أ  َ  
.ً  ةَّ  يِ  لِ   عاَ  ف َ  رَ  ثْ  كَ  أ ُ  هَ  لَ  عَ  جَ  و َّ  يِ   ميِ  لْ  عَّ    تلا َ   ماَ  ظِّ    نلا َ  حَ  لْ  صَ  أ  

Il a réformé le système éducatif et l'a rendu plus 
efficace. 

coordonner قَّ  سَ  ن  َ  
.ٍ  ةَ   راَ  هَ  مِ  ب ِ  ةَ  فِ  لَ  تْ  خُْ    لما ِ   ماَ  سْ  قَْ    لأا َْ   ينَ  ب ُ   ريِ  دُْ    لما َ  قَّ  سَ  ن  

Le directeur a coordonné entre les différents 
départements avec habileté. 

déléguer ضَّ  وَ  ف  َ ِ   لم ِ  هِ   تاَّ  يِ  حَ  لاَ  ص َ  ضَّ  وَ  ف  .ِ  هِ   باَ  يِ  غ َ   ءاَ  نْ  ثَ  أ ِ  هِ  دِ   عاَ  سُ  
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Il a délégué ses pouvoirs à son assistant pendant 
son absence. 

civilisation ةَ   راَ  ضَ  ح  ٌ  
.ِِّ    نياَ  سْ  نِْ    لإا ِ  مْ  لِ  عْ   لا ِ   ءاَ  نِ   ب ِ  في ْ  تَ  مَ  هْ  سَ  أ ُ  ةَّ  يِ  مَ  لاْ  سِْ    لإا ُ  ةَ   راَ  ضَْ    لحا  

La civilisation islamique a contribué à 
l'édification de la science humaine. 

philosophie ةَ  فَ  سْ  لَ  ف  ٌ  
.ِ   دوُ  جُ  وْ     لا ىَ  نْ  عَ  م ْ  نَ  ع َ  لُ   ؤاَ  سَّ      تلا اَ  نُ  مِّ  لَ  عُ  ت ُ  ةَ  فَ  سْ  لَ  فْ   لا  

La philosophie nous apprend à questionner le 
sens de l'existence. 

justice ةَ   لاَ  دَ  ع  ٌ  
.ُ  ءَ  ماَ  كُْ    لحا ُ   لوُ  قَ   ي َ  ماَ  ك ِ  كْ  لُْ    لما ُ   ساَ  سَ  أ ُ  ةَ   لاَ  دَ  عْ   لا  

La justice est le fondement du pouvoir comme le 
disent les sages. 

égalité ةاَ   واَ  سُ  م   ٌ  
.ٌِّ    سياَ  سَ  أ ٌ  أَ  دْ  بَ  م ِ   نوُ   ناَ  قْ   لا َ   ماَ  مَ  أ ِ   ساَّ    نلا َْ   ينَ  ب ُ   ةاَ   واَ  سُْ    لما  

L'égalité entre les personnes devant la loi est un 
principe fondamental. 

responsabilité ةَّ  يِ   لوُ  ؤْ  سَ  م  ٌ  
ِ.َّ    هللا َ   ماَ  مَ  أ ِ  هِ   لاَ  عْ  فَ  أ َ  ةَّ  يِ   لوُ  ؤْ  سَ  م ُ  لَّ  مَ  حَ  تَ  ي ٍ  صْ  خَ  ش ُّ  لُ  ك  

Chaque personne porte la responsabilité de ses 
actes devant Dieu. 

transparence ةَّ  يِ   فاَ  فَ  ش  ٌ  
.َ   داَ  سَ  فْ   لا ُ  عَ  نَْ   تمَ  و َ  ةَ  قِّ      ثلا يِ  نْ  بَ  ت ِ  لَ  مَ  عْ    لا ِ  في ُ  ةَّ  يِ   فاَ  فَّ    شلا  

La transparence dans le travail construit la 
confiance et prévient la corruption. 

corruption داَ  سَ  ف   ٌ  
.َ  عَ  مَ  تْ  جُْ    لما ُ  رِّ  مَ  دُ  يَ  و َ  ةَّ  يِ  نَ  طَ  وْ   لا َ  ةَ  وْ  رَّ    ثلا ُ  لُ  كْ  أَ  ي ُ   داَ  سَ  فْ   لا  

La corruption dévore la richesse nationale et 
détruit la société. 

réforme حَ  لاْ  صِ  إ  ٌ  
.ِ  عَ  مَ  تْ  جُْ    لما َ  لْ  بَ  ق ِ  سْ  فَّ    نلاِ  ب ُ  أَ  دْ  بَ  ي ُ  لِ   ماَّ    شلا ُ  حَ  لاْ  صِْ    لإا  

La réforme globale commence par soi-même 
avant la société. 

développement ةَ  يِ  مْ  نَ  ت  ٌ .ِ  ةَ   ئيِ  بْ   لاَ  و ِ   داَ  صِ  تْ  قِ   لاا َْ   ينَ  ب ُ  نِ   زاَ  وُ  ت ُ  ةَ   ماَ  دَ  تْ  سُْ    لما ُ  ةَ  يِ  مْ  نَّ    تلا   
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Le développement durable équilibre entre 
économie et environnement. 

globalisation ةََ   لمْ  وَ  ع  ٌ  
.َ  لُ   داَ  بَّ    تلا ِ  تَ  لَّ  هَ  سَ  و ِ   تاَ   فاَ  سَْ    لما ِ  تَ  بَّ  رَ  ق ُ  ةََ   لمْ  وَ  عْ   لا  

La mondialisation a rapproché les distances et 
facilité les échanges. 

environnement ةَ   ئيِ  ب  ٌ  
.ٌِّ    نياَ  سْ  نِ  إَ  و ٌّ  يِ   نيِ  د ٌ  بِ   جاَ  و ِ  ةَ   ئيِ  بْ   لا ُ  ةَ   ياَِ   حم  

La protection de l'environnement est un devoir 
religieux et humain. 

contrat دْ  قَ  ع  ٌ  
.ُ  هَ  تَ  خْ  سُ  ن ٌّ  لُ  ك َ  مَّ  لَ  سَ  تَ  و ِ  قِّ  ثْ  وَْ    لما َ   ماَ  مَ  أ َ  دْ  قَ  عْ     لا اَ  عَّ  قَ  و  

Ils ont signé le contrat devant le notaire et 
chacun a pris son exemplaire. 

loi نوُ   ناَ  ق   ٌ  
.ِ  لْ  فِّ    طلا ِ  ةَ  يَ  ماِِ   لح ٍ   ديِ  دَ  ج ٍ   نوُ   ناَ   ق َ  لىَ  ع ُ   ناََ   لمَْ   برْ   لا َ  قَ   داَ  ص  

Le parlement a ratifié une nouvelle loi pour la 
protection de l'enfant. 

tribunal ةَ  مَ  كَْ   مح  ٌ  
.ِ  هِ  تَ   داَ  هَ  شِ   ب َ  لىْ  دَ  أَ  و ِ  ةَ  مَ  كْ  حَْ    لما َ   ماَ  مَ  أ ُ  مَ  هَّ  تُْ    لما َ  لَ  ثَ  م  

L'accusé a comparu devant le tribunal et a 
témoigné. 

jugement مْ  كُ  ح  ٌ  
.ٍ  ةَ  قَّ  مَ  عُ  م ٍ  ةَ   ساَ  رِ  د َ  دْ  عَ  ب ُ  هَ  مْ  كُ   ح ِ   ضياَ  قْ   لا َ  رَ  دْ  صَ  أ  

Le juge a rendu son jugement après une étude 
approfondie. 

plainte ىَ  وْ  كَ  ش  
.ِ  ةَ  كَِّ     شرلا َّ  دِ  ض ً  ةَّ  يِ  مْ  سَ    ر ىَ  وْ  كَ  ش َ  مَّ  دَ  ق  

Il a déposé une plainte officielle contre 
l'entreprise. 

budget ةَّ  يِ   ناَ   زيِ  م  ٌ  
.ِ  ةَ  مِ   داَ  قْ   لا ِ  ةَ  نَّ   سلِ  ل ِ  ةَ  لْ  وَّ    دلا ِ  ةَّ  يِ   ناَ   زيِ   م َ  لىَ  ع ُ   ناََ   لمَْ   برْ   لا َ  قَ   داَ  ص  

Le parlement a approuvé le budget de l'État 
pour l'année prochaine. 

investissement رَ  ماْ  ثِ  تْ  سِ  ا  ٌ .ِ  رَ  ماْ  ثِ  تْ  سِ   لاا ِ   عاَ  وْ  نَ  أ ُ  مَ  ظْ  عَ  أ ِ  ةَ  فِ  رْ  عَْ     لما ِ  في ُ  رَ  ماْ  ثِ  تْ  سِ   لاا   
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Investir dans la connaissance est le meilleur des 
investissements. 

inflation مُّ  خَ  ضَ  ت  ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ   ئاَِّ     شرلا ِ  ةَ  رْ  دُ  قْ    لا َ  لىَ    ع اً  بْ  لَ  س َ  رَّ  ثَ  أ ُ  مُّ  خَ  ضَّ    تلا  

L'inflation a impacté négativement le pouvoir 
d'achat des citoyens. 

exportation ريِ  دْ  صَ  ت   ٌ  
.ٍ  ةَ   ديِ  دَ  ج ٍ   قاَ  وْ  سَ  أ ِ  حْ  تَ  ف َ  دْ  عَ  ب ِ   ريِ  دْ  صَّ    تلا ُ  ةَ  بْ  سِ  ن ْ  تَ  عَ  فَ  تْ   را  

Le taux d'exportation a augmenté après 
l'ouverture de nouveaux marchés. 

chômage ةَ   لاَ  طَ  ب  ٌ  
.ً  ةَّ  يِ  رْ  ذَ   ج ً   لاوُ  لُ  ح ُ   جاَ  تَْ   تح ٌ  ةَّ  يِ  عَ  ماِ  تْ   جا ٌ  ةَ  لِ  كْ  شُ  م ُ  ةَ   لاَ  طَ  بْ   لا  

Le chômage est un problème social qui nécessite 
des solutions radicales. 

assurance ينِ  مْ  أَ  ت  ٌ  
.ِ  هِ  تَ  لِ   ئاَ  ع ِ   داَ  رْ  فَ  أ ِ   عيِ  مَِ    لج ً  لاِ   ماَ    ش اx  يِّ  حِ    ص اً   نيِ  مْ  أَ    ت ىََ   ترْ   شا  

Il a souscrit une assurance santé complète pour 
toute sa famille. 

rhétorique ةَ  غَ  لاَ  ب  ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ  وَ  غُّ    للا ِ   موُ  لُ  عْ     لا ىَ  قْ  رَ  أ ْ  نِ  م ُ  ةَّ  يِ  بَ  رَ  عْ   لا ُ  ةَ  غَ  لاَ  بْ   لا  

La rhétorique arabe est l'une des sciences 
linguistiques les plus nobles. 

éloquence ةَ   حاَ  صَ  ف  ٌ  
.ِ   ناَ  يَ  بْ    لا َ  لىَ  ع ْ  مِِ   تهَ  رْ  دُ  قَ  و ْ  مِ  هِ  تَ   حاَ  صَ  فِ  ب ُ  بَ  رَ  عْ   لا َ  رِ  هُ  تْ   شا  

Les Arabes sont réputés pour leur éloquence et 
leur capacité à l'expression. 

syntaxe وْ  حَ  ن  ٌ  
.ِ  مَ  لاَ  كْ    لا ِ  فيِ   أَ  طَْ    لخا ِ  نَ  ع َ   ناَ  سِّ    للا ُ   نوُ  صَ  ي ٌ  مْ  لِ  ع ُ  وْ  حَّ    نلا  

La syntaxe est une science qui préserve la 
langue des erreurs de parole. 

morphologie فَْ   صر  ٌ  
.اَِ    تهاَ   قاَ  قِ  تْ   شاَ  و ِ  ةَ  مِ  لَ  كْ   لا َ   ءاَ  نِ  ب ُ  سُ  رْ  دَ  ي ُ  فَّْ     صرلا  

La morphologie étudie la structure du mot et ses 
dérivations. 

dialecte ةَ  جَْ   له  ٌ .ِ  بَ  رَ  عْ   لا َ  نِ  م ٍ  يرِ  ثَ  ك َ  دْ  نِ  ع ٌ  ةَ   بوُ  بَْ   مح ِ   ماَّ    شلا ِ  لْ  هَ  أ ُ  ةَ  جَْ   له   
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Le dialecte des Levantins est aimé par beaucoup 
d'Arabes. 

psychologie سْ  فَّ    نلا ُ  مْ  لِ  ع  ِ  
.َ   نيِ  رَ  خْ   لآاَ    و اَ  نِ  سُ  فْ  نَ  أ ِ  مْ  هَ   ف َ  لىَ    ع اَ  نُ  دِ   عاَ  سُ  ي ِ  سْ  فَّ    نلا ُ  مْ  لِ  ع  

La psychologie nous aide à comprendre nous-
mêmes et les autres. 

linguistique ةَ  غُّ    للا ُ  مْ  لِ  ع  ِ  
.ِِّ    نياَ  سْ  نِْ    لإا ِ  لُ   صاَ  وَّ    تلا َ   راَْ   سرَ  أ ُ  فِ  شْ  كَ  ي ِ  ةَ  غُّ    للا ُ  مْ  لِ  ع  

La linguistique révèle les secrets de la 
communication humaine. 

éthique قَ  لاْ  خَ  أ  ٌ  
.ُّ  يِ   قيِ  قَْ    لحا ِ   ناَ  سْ  نِْ    لإا ُ   ناَ   زيِ  م َ  يِ  ه ُ  ةَ   ديِ  مَْ    لحا ُ  قَ  لاْ  خَْ    لأا  

La bonne morale est le vrai critère de valeur 
d'un être humain. 

sourate ةَ   روُ  س  ٌ  
.ٍ  رُ  هْ  شَ  أ ِ  ةَّ  تِ   س ِ  في ً  ةَ  لِ   ماَ  ك ِ  ةَ  رَ  قَ  بْ   لا َ  ةَ   روُ  س َ  ظِ  فَ  ح  

Il a mémorisé la sourate Al-Baqara en entier en 
six mois. 

verset ةَ   يآ  ٌ  
.ِ  ةَ   قيِ  مَ  عْ     لا اَ   هيِ   ناَ  عَ   م ِ  في َ  لَّ  مَ  أَ  تَ  و َ  ةَ  يْ   لآا َ  رَّ  بَ  دَ  ت  

Il a médité le verset et a réfléchi à ses sens 
profonds. 

ablution mineure ءوُ  ضُ  و   ٌ  
.ٍ   عوُ  شُ  خِ  ب ِ  ةَ  لاَّ     صلا َ  لىِ  إ َ  هَّ  جَ  وَ  تَ  و َ   ءوُ  ضُ  وْ   لا َ  غَ  بْ  سَ  أ  

Il a bien accompli les ablutions et s'est dirigé 
vers la prière avec recueillement. 

aumône légale ةاَ  كَ  ز   ٌ  
.ِ  رْ  طِ  فْ   لا ِ  ةَ  لاَ  ص َ  لْ  بَ  ق َ   ناَ  ضَ  مَ   ر ِ  في ِ  هِ   لاَ  م َ   ةاَ  كَ    ز ىَّ  دَ  أ  

Il a acquitté la zakat de sa fortune en Ramadan 
avant la prière de l'Aïd. 

pèlerinage جَ  ح  ٌّ  
ِ   لم ِ  مَ  لاْ  سِْ    لإا ِ   ناَ  كْ  رَ  أ ْ  نِ  م ٌ  نْ  كُ  ر ُّ  جَْ    لحا .َ   عاَ  طَ  تْ   سا ِ  نَ  

Le pèlerinage est un pilier de l'Islam pour celui 
qui en a les moyens. 

foi نَ   مايِ  إ  ٌ .ِ   ناَ  كْ  رَْ    لأاِ  ب ٌ  لَ  مَ  عَ  و ِ   ناَ  نَْ    لجاِ  ب ٌ   قيِ  دْ  صَ  تَ  و ِ   ناَ  سِّ    للاِ  ب ٌ  لْ  وَ  ق ُ  نَ   مايِْ    لإا   
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La foi est une parole de la langue, une conviction 
du cœur et un acte des membres. 

repentir ةَ  بْ  وَ  ت  ٌ  
.ْ  نُ  كَ  تْ َ     لم اََّ   نهَ  أَ  ك َ   بوُ  نُّ      ذلا وُ  حَْ   تم ُ   حوُ  صَّ    نلا ُ  ةَ  بْ  وَّ    تلا  

Le repentir sincère efface les péchés comme s'ils 
n'avaient jamais existé. 

invocation ءاَ  عُ  د   ٌ  
.صلى الله عليه وسلم ُّ  يِ  بَّ    نلا َ   لاَ   ق َ  ماَ  ك ِ  ةَ   داَ  بِ  عْ   لا ُّ  خُ  م ُ   ءاَ  عُّ    دلا  

L'invocation est la moelle de l'adoration comme 
l'a dit le Prophète صلى الله عليه وسلم. 

jurisprudence هْ  قِ  ف  ٌ  
.ِ  هِ  تَ   عيَِ   شر ِ   ماَ  كْ  حَ  أ ِ   قيِ  بْ  طَ   ت َ  لىَ  ع َ  مِ  لْ  سُْ    لما ُ  ينِ  عُ  ي ُ  هْ  قِ  فْ   لا  

La jurisprudence aide le musulman à appliquer 
les règles de sa loi. 

exégèse يرِ  سْ  فَ  ت  ٌ  
.ِ  يرِ  سْ  فَّ    تلا ِ  بُ  تُ  ك ِ  رَ  هْ  شَ  أ ْ  نِ  م ٍ  يرِ  ثَ  ك ِ  نْ   با ُ  يرِ  سْ  فَ  ت  

Le tafsir d'Ibn Kathir est l'un des ouvrages 
d'exégèse les plus célèbres. 

érudit لماَ  ع    ٌِ  
.ُ   ساَّ    نلا ِ  هِ    ب يِ  دَ  تَْ   يه ٌ  ءْ  وَ  ضَ  و ِ   ءاَ  يِ  بْ  نَْ    لأا ُ  ةَ  ثَ  رَ  و ُ  ءَ  ماَ  لُ  عْ   لا  

Les savants sont les héritiers des prophètes et 
une lumière qui guide les gens. 

consensus عاَْ   جمِ  إ   ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ  مَ  لاْ  سِْ    لإا ِ  ةَ   عيَِّ      شرلا ِ  في ٌ  ةَّ  جُ  ح ِ  ةَ   باَ  حَّ    صلا ُ   عاَْ   جمِ  إ  

Le consensus des Compagnons fait autorité 
dans la loi islamique. 

analogie 
juridique 

ٌ   ساَ  يِ  ق  
.ِ   ءاَ  هَ  قُ  فْ   لا َ  دْ  نِ  ع ِ   داَ  هِ  تْ  جِ   لاا ِ   ناَ  كْ  رَ  أ ْ  نِ  م ٌ  نْ  كُ  ر ُ   ساَ  يِ  قْ   لا  

L'analogie est un pilier de l'effort 
d'interprétation chez les juristes. 

élection باَ  خِ  تْ  نِ  ا   ٌ  
.ٍ  ةَ  يهِ  زَ  نَ  و ٍ  ةَ  ئِ   داَ  ه ٍ   ءاَ  وْ  جَ   أ ِ  في ُ   تاَ   باَ  خِ  تْ  نِ   لاا ِ  تَ  رَ  ج  

Les élections se sont déroulées dans un climat 
calme et transparent. 

vote تيِ  وْ  صَ  ت   ٌ .ٍ  غِ   لاَ  ب ٍ  نِ   طاَ  وُ  م ِّ  لُ  كِ  ل ٌ  بِ   جاَ  وَ  و ٌّ  قَ  ح ُ   تيِ  وْ  صَّ    تلا   
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Le vote est un droit et un devoir pour tout 
citoyen majeur. 

constitution روُ  تْ  سُ  د   ٌ  
.ِ  ةَ  لْ  وَّ    دلا َ   ميِ  ظْ  نَ  ت ُ  مُ  كَْ     يح يِ  ذَّ    لا َ  لىْ  عَْ    لأا ُ   نوُ   ناَ  قْ   لا ُ   روُ  تْ  سُّ    دلا  

La constitution est la loi suprême qui régit 
l'organisation de l'État. 

parlement ناََ   لمْ  رَ  ب   ٌ  
.ِ  لْ  فِّ    طلا ِ  ةَ  يَ  ماِِ   لح ٍ   ديِ  دَ  ج ٍ   نوُ   ناَ   ق َ  لىَ  ع ُ   ناََ   لمَْ   برْ   لا َ  قَ   داَ  ص  

Le parlement a ratifié une nouvelle loi de 
protection de l'enfance. 

opposition ةَ  ضَ   راَ  عُ  م  ٌ  
.ِ  ةَ   موُ  كُْ    لحا ِ  ةَ  بَ   قاَ  رُ   م ِ    في اَ  هَ  رْ  وَ  د ْ  تَّ  دَ  أ ُ  ةَ  ضَ   راَ  عُْ    لما  

L'opposition a joué son rôle dans la surveillance 
du gouvernement. 

citoyenneté ةَ  نَ   طاَ  وُ  م  ٌ  
.َ   ماَ  زِ  تْ  لِ   لااَ  و َ  ةَ  كَ   راَ  شُْ      لما يِ  نْ  عَ  ت ُ  ةَِ    لحاَّ    صلا ُ  ةَ  نَ   طاَ  وُْ    لما  

La bonne citoyenneté implique participation et 
engagement. 

identité ةَّ  يِ  وُ  ه  ٌ  
.ِ  هْ  يَ  لَ  ع ُ   ظاَ  فِْ    لحا ُ  بَِ   يج ٌ  زْ  نَ  ك ُ  ةَّ  يِ   فاَ  قَّ    ثلا ُ  ةَّ  يِ  وُْ    لها  

L'identité culturelle est un trésor qu'il faut 
préserver. 

souveraineté ةَ   داَ  يِ  س  ٌ  
.ِ  هِ  زُ   واَ  جَ  تِ  ب ُ  حَ  مْ  سُ   ي َ  لا ُ  رَْ   حمَ  أ ٌّ  طَ  خ ُ  ةَّ  يِ  نَ  طَ  وْ   لا ُ  ةَ   داَ  يِّ    سلا  

La souveraineté nationale est une ligne rouge 
qu'on ne peut franchir. 

migration ةَ  رْ  جِ  ه  ٌ  
.ِ   خيِ   راَّ    تلا َ   راَ  سَ  م ََّ   يرَ  غ ٌ  ثَ  دَ  ح ُ  ةَّ  يِ  وَ  بَّ    نلا ُ  ةَ  رْ  جِْ    لها  

La migration prophétique est un événement qui 
a changé le cours de l'histoire. 

territoire ميِ  لْ  قِ  إ   ٌ  
.اَ  هِ   ميِ  لْ  قِ   إ َ  لىَ  ع ِ  ةَ  لْ  وَّ    دلا ِ  ةَ   داَ  يِ  سِ  ل ُ  دِ   راَ  وَْ    لما ُ  عَ  ضَْ   تخ  

Les ressources sont soumises à la souveraineté 
de l'État sur son territoire. 

alliance فُ   لاََ   تح  ٌ .اً  كََ   ترْ  شُ    م اx  يِ   جيِ   تاَِ   ترْ     سا اً  فُ   لاََ   تح ِ   ناَ  تَ  لْ  وَّ    دلا ِ  تَ  مَ  رْ  بَ  أ   



COURS-DARABE.FR 9 

 

Français Arabe Phrase — Traduction 

Les deux États ont conclu une alliance 
stratégique commune. 

diplomatie ةَّ  يِ   ساَ   موُ  لْ  بِ  د  ٌ  
.ِ  لَ  وُّ    دلا َْ   ينَ  ب ِ   تاَ  قَ  لاَ  عْ   لا ِ  ةَ   راَ  دِ  إ ُّ  نَ  ف ُ  ةَّ  يِ   ساَ   موُ  لْ  بِّ    دلا  

La diplomatie est l'art de gérer les relations 
entre les États. 

poésie رْ  عِ  ش  ٌ  
.ُ  ةَّ  يِ  لَ  زَْ    لأا ُ  مُُ   تهَ  رِ   كاَ  ذَ  و ِ  بَ  رَ  عْ   لا ُ   ناَ   ويِ  د ُِّ   بيَ  رَ  عْ   لا ُ  رْ  عِّ    شلا  

La poésie arabe est le registre des Arabes et leur 
mémoire éternelle. 

roman ةَ   ياَ  وِ  ر  ٌ  
.اَِ    بهوُ  لْ  سُ  أ ِ  لَ  ماَِ   لج ٍ  ةَ  دِ   حاَ  و ٍ  ةَ  لْ  يَ   ل ِ  في ً  ةَ  لِ   ماَ  ك َ  ةَ   ياَ  وِّ    رلا َ  أَ  رَ  ق  

Il a lu le roman en entier en une nuit tant le style 
était beau. 

métaphore ةَ   راَ  عِ  تْ  سِ  ا  ٌ  
.َّ  يِ  وَ  نْ  عَْ      لما ىَ  نْ  عَْ    لما ُ  دِّ  سَُ   تج ٌ  ةَّ  يِ  غَ  لاَ  ب ٌ   ةاَ  دَ  أ ُ  ةَ   راَ  عِ  تْ  سِ   لاا  

La métaphore est un outil rhétorique qui 
matérialise le sens abstrait. 

symbole زْ  مَ  ر  ٌ  
.ِ  لْ  هَ  جْ  لِ  ل ٌ  زْ  مَ  ر ُ  مَ  لاَّ    ظلاَ  و ِ  مْ  لِ  عْ  لِ  ل ٌ  زْ  مَ  ر ُ   روُّ    نلا  

La lumière est le symbole de la science , 
l'obscurité celui de l'ignorance. 

calligraphie بيَ  رَ  ع ٌّ  طَ  خ   ٌِّ  
.َ  لَ  ماَْ    لجاَ  و َ  ةَّ  يِ   ناَ   حوُّ    رلا ُ  عَ  مَْ   يج ٌ   ليَِ   جم ٌّ  نَ  ف ُِّ   بيَ  رَ  عْ   لا ُّ  طَْ    لخا  

La calligraphie arabe est un bel art qui unit la 
spiritualité et la beauté. 

patrimoine ثاَ  رُ  ت   ٌ  
.ِ  هْ  يَ  لَ  ع ُ  ةَ  ظَ   فاَ  حُْ    لما ُ  بَِ   يج ُ  رَّ  دَ  قُ   ي َ  لا ٌ  زْ  نَ  ك ُّ  يِ  مَ  لاْ  سِْ    لإا ُ   ثاَُّ     ترلا  

Le patrimoine islamique est un trésor 
inestimable qu'il faut préserver. 

existence دوُ  جُ  و   ٌ  
.ُ  ةَ  فِ  سَ  لاَ  فْ     لا اَ  هَ  حَ  رَ    ط يِ  تَّ   لا ِ  ةَ  لِ  ئْ  سَْ    لأا ُ  قَ  مْ  عَ  أ ِ   دوُ  جُ  وْ   لا ُ   لاَ  ؤُ  س  

La question de l'existence est la plus profonde 
que les philosophes aient posée. 

conscience يرِ  مَ  ض  ٌ .ِ  ةَ   ءاَ  سِْ    لإاَ  و ِ  مْ  لُّ    ظلا َ  نِ  م ُ  هَ  بِ   حاَ  ص ُ  عَ  نْ  مَ  ي ُّ  يَْ    لحا ُ  يرِ  مَّ    ضلا   
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Une conscience vivante empêche son possesseur 
d'injustice et de mal. 

volonté ةَ   داَ  رِ  إ  ٌ  
.ِ   تاَ  بَ  قَ  عْ   لا َ  بَ  عْ  صَ  أ ُ   ناَ  سْ  نِْ    لإا ُ  زَ   واَ  جَ  تَ  ي ِ  ةَّ  يِ  وَ  قْ   لا ِ  ةَ   داَ  رِْ    لإاِ  ب  

Par une forte volonté , l'homme surmonte les 
obstacles les plus difficiles. 

intelligence ءاَ  كَ  ذ   ٌ  
.ِ  يرِ  كْ  فَّ     تلا َ  لىَ  ع ُ  ةَ  رْ  دُ  قْ   لا ِ  لَ  ب ِ   تاَ   موُ  لْ  عَْ    لما َ  ظْ  فِ  ح ْ  طَ  قَ  ف َ  سْ  يَ  ل ُ   ءاَ  كَّ    ذلا  

L'intelligence n'est pas seulement mémoriser 
mais la capacité à raisonner. 

concept موُ  هْ  فَ  م   ٌ  
.ِ  ةَ   راَ  ضَْ    لحاَ  و ِ  ةَ   فاَ  قَّ    ثلا ِ  بَ  سَ  حِ  ب ُ  فِ  لَ  تَْ   يخ ِ  نَ  مَّ    زلا ُ   موُ  هْ  فَ  م  

Le concept du temps varie selon la culture et la 
civilisation. 

théorie ةَّ  يِ  رَ  ظَ  ن  ٌ  
.اx  يِ   بيِ  رَْ     تج اَِ    تهاَ  بْ  ثِ  إِ   ب َّ  لاِ   إ ً  ماْ  لِ  ع ُ  ةَّ  يِ  رَ  ظَّ    نلا ُ  يرِ  صَ   ت َ  لا  

Une théorie ne devient science qu'en étant 
prouvée expérimentalement. 

paradigme جَ   ذوُ  مَ  ن  ٌ  
.َ   خيِ   راَّ    تلا ُ  كِّ  رَُ   يح َ  رَ    خآ َ  لىِ  إ ٍ  جَ   ذوُ  مَ  ن ْ  نِ  م ُ   لاَ  قِ  تْ  نِ   لاا  

Le passage d'un paradigme à un autre fait 
avancer l'histoire. 

mémoire ةَ  رِ   كاَ  ذ  ٌ  
.اَ  هَ  تَّ  يِ  وُ  هَ  و ِ   بوُ  عُّ    شلا َ   خيِ   راَ  ت ُ  لِ  مَْ   تح ُ  ةَّ  يِ  عَ  ماَْ    لجا ُ  ةَ  رِ   كاَّ    ذلا  

La mémoire collective porte l'histoire des 
peuples et leur identité. 

analyse ليِ  لَْ   تح   ٌ  
.ِ  ةَ  غُّ    للا ِ   موُ  لُ  عِ    ب اً   ماَْ   لمِ  إ ُ  بَّ  لَ  طَ  تَ  ي ِ  ةَّ  يِ   نآْ  رُ  قْ   لا ِ   صوُ  صُّ    نلا ُ   ليِ  لَْ   تح  

L'analyse des textes coraniques exige une 
maîtrise des sciences de la langue. 

synthèse بيِ  كْ  رَ  ت   ٌ  
.َ  رِ   داَ  صَ  م ْ  نِ  م ِ  هْ  يَ  لَ  ع َ  عَ  لَّ     طا اَ  م ِّ  لُ  كِ   ل ً  لاِ   ماَ    ش اً   بيِ  كْ  رَ  ت َ  بَ  تَ  ك  

Il a écrit une synthèse complète de toutes les 
sources consultées. 

contexte قاَ  يِ  س   ٌ .اَِ    لهوُ  زُ  ن ِ   قاَ  يِ  س َ  ةَ  فِ  رْ  عَ  م ُ  بِ  جْ  وَ  تْ  سَ  ي ِ  ةَ  يْ   لآا ُ  مْ  هَ  ف   
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Comprendre le verset exige de connaître le 
contexte de sa révélation. 

méthode جَ  هْ  نَ  م  ٌ  
.ٍ   قوُ   ثوُ  م ٍ  ثْ  حَ  ب ِّ  لُ  ك ُ   ساَ  سَ  أ ُ   حيِ  حَّ    صلا ُّ  يِ  مْ  لِ  عْ   لا ُ  جَ  هْ  نَْ    لما  

La bonne méthode scientifique est la base de 
toute recherche fiable. 

introduction ةَ  مِّ  دَ  قُ  م  ٌ  
.ِّ   ماَ  عْ   لا ِّ  وَْ     لجا ِ  في َ  ئِ   راَ  قْ   لا ِ  تَ  عَ  ضَ  و ِ   باَ  تِ  كْ   لا ُ  ةَ  مِّ  دَ  قُ  م  

L'introduction du livre a mis le lecteur dans 
l'ambiance générale. 

résumé صَّ  خَ  لُ  م  ٌ  
.ِ   باَ  تِ  كْ   لا َ  نِ  م ٍ  لْ  صَ  ف ِّ  لُ  كِ    ل اً  صَّ  خَ  لُ  م ُ   ذاَ  تْ  سُْ    لأا َ  بَ  لَ  ط  

Le professeur a demandé un résumé de chaque 
chapitre du livre. 

définition فيِ  رْ  عَ  ت   ٌ  
.َ   داَ  رُْ    لما ُ  حِّ  ضَ  وُ  يَ  و َ  سْ  بَّ    للا ُ  بِّ  نَُ   يج ُ   قيِ  قَّ    دلا ُ   فيِ  رْ  عَّ    تلا  

Une définition précise évite la confusion et 
clarifie l'intention. 

traduction ةََ   جمْ  رَ  ت  ٌ  
.َ  ماِ  هْ  يَ  تَ   فاَ  قَ  ثَ  و ِْ   ينَ  تَ  غُّ    للا َ   ناَ  قْ  تِ  إ ُ  بَّ  لَ  طَ  تَ  ي ٌّ  نَ  ف ُ  ةََ   جمَّْ     ترلا  

La traduction est un art qui exige la maîtrise des 
deux langues et cultures. 

interprétation ليِ  وْ  أَ  ت   ٌ  
.ِ  يرِ  سْ  فَّ    تلا ِ  ءَ  ماَ  لُ  ع َْ   ينَ  ب ٍ  فَ  لاِ  خ ُ  عِ  ضْ  وَ  م ُ   ليِ  وْ  أَّ    تلا  

L'interprétation est un sujet de divergence entre 
les spécialistes de l'exégèse. 

hypothèse ةَّ  يِ  ضَ  رَ  ف  ٌ  
.اَِ    تهاَ  بْ  ثِِ   لإ ٍ  ةَ  رِّ  رَ  كَ  تُ  م َ  بِ   راََ    تج َ  لىِ  إ ُ   جاَ  تَْ   تح ُ  ةَّ  يِ  ضَ  رَ  فْ   لا  

L'hypothèse nécessite des expériences répétées 
pour être prouvée. 

objectivité ةَّ  يِ   عوُ  ضْ  وَ  م  ٌ  
.ِّ   داَْ    لجا ِّ  يِ  مْ  لِ  عْ   لا ِ  ثْ  حَ  بْ    لا ِ  في ٌِّ    سياَ  سَ  أ ٌ  طَْ   شر ُ  ةَّ  يِ   عوُ  ضْ  وَْ    لما  

L'objectivité est une condition fondamentale de 
la recherche scientifique sérieuse. 

argument ةَّ  جُ  ح  ٌ .ِ  هِ  يْ  أَ  رِ  ب َ   عيِ  مَْ    لجا َ  عَ  نْ  قَ  أَ  ف ً  ةَّ  يِ  وَ  ق ْ  تَ   ناَ  ك ُ  هُ  تَّ  جُ  ح   
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Son argument était solide et a convaincu tout le 
monde de son point de vue. 

preuve ليِ  لَ  د   ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ  رَ  ظَّ     نلا َ  لىَ  ع َ  ضََ   ترْ   عا ِ  نَ  م َّ  لُ  ك َ  تَ  كْ  سَ  أ ُ  غِ   ماَّ    دلا ُ   ليِ  لَّ    دلا  

La preuve irréfutable a fait taire tous ceux qui 
contestaient la théorie. 

conclusion جاَ  تْ  نِ  تْ  سِ  ا   ٌ  
.ٌ  شِ  هْ  دُ  م َ   نوُ  ثِ   حاَ  بْ   لا ِ  هْ  يَ  لِ  إ َ  لَّ  صَ  وَ    ت يِ  ذَّ   لا ُ   جاَ  تْ  نِ  تْ  سِ   لاا  

La conclusion à laquelle sont parvenus les 
chercheurs est stupéfiante. 

management ةَ   راَ  دِ  إ  ٌ  
.ِ  دِ   راَ  وَْ    لماَ  و ِ   فاَ  دْ  هَْ    لأا َْ   ينَ  ب ُ  نِ   زاَ  وُ  ت ُ  ةَ  دِّ  يَْ    لجا ُ  ةَ   راَ  دِْ    لإا  

Un bon management équilibre les objectifs et les 
ressources humaines. 

leadership ةَ   داَ  يِ  ق  ٌ  
.ُ  بْ  سَ  حَ  ف ْ  مُ  هُ  رُ  مْ  أَ   ت َ  لاَ  و َ   نيِ  رَ  خْ   لآا ُ  مِ  هْ  لُ  ت ُ  ةَّ  يِ   قيِ  قَْ    لحا ُ  ةَ   داَ  يِ  قْ   لا  

Le vrai leadership inspire les autres et ne fait 
pas que les commander. 

gouvernance ةَ  مَ  كْ  وَ  ح  ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ   فاَ  فَّ    شلا ِ  نَ  ماَ  ضِ  ل ٌ  ةَّ  يِ   روَُ   ضر ِ   تاَ  كَِّ     شرلا ُ  ةَ  مَ  كْ  وَ  ح  

La gouvernance d'entreprise est nécessaire 
pour garantir la transparence. 

stratégie ةَّ  يِ   جيِ   تاَِ   ترْ  سِ  إ  ٌ  
.ِ  ةَ  كَِّ     شرلا ِّ  وُ  مَ  نِ  ل ِ  دَ  مَْ    لأا َ  ةَ   ليِ  وَ  ط ً  ةَّ  يِ   جيِ   تاَِ   ترْ  سِ     إ اوُ  عَ  ضَ  و  

Ils ont élaboré une stratégie à long terme pour 
la croissance de l'entreprise. 

recrutement فيِ  ظْ  وَ  ت   ٌ  
.ٍ  ةَ   ديِ  دَ  ج َ  رِ   داَ  وَ  ك ِ   فيِ  ظْ  وَ   ت َ  لىَ  ع ُ  ةَ  كَِّ     شرلا ِ  تَ  فَْ   شرَ  أ  

L'entreprise a supervisé le recrutement de 
nouveaux cadres. 

innovation راَ  كِ  تْ   با   ٌ  
.ِ  ةَ   نيِ  دَْ     لما ِ  في ِ  لْ  قَّ    نلا َ  ةَ  لِ  كْ  شُ  م َّ  لَ  ح ُّ  يِ  كَّ    ذلا ُ   راَ  كِ  تْ  بِ   لاا  

L'innovation intelligente a résolu le problème 
de transport dans la ville. 

résilience دوُ  مُ  ص   ٌ .ً  ةَ  دِ   لاَ  خ َ   بوُ  عُّ    شلا ُ  لَ  عَْ   تج ٌ  ةَ  مِ  س ِ  نَ  حِْ    لما َ   ماَ  مَ  أ ُ   دوُ  مُّ    صلا   
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La résilience face aux épreuves est une qualité 
qui rend les peuples immortels. 

adaptation فُّ  يَ  كَ  ت  ٌ  
.ٍ  عِ   راَ  سَ  تُ  مٍ َ    لماَ   ع ِ  في ِ   حاَ  جَّ   نلِ  ل ٌ  طَْ   شر ُِّ   يرَ  غَّ    تلا َ  عَ  م ُ  فُّ  يَ  كَّ    تلا  

S'adapter au changement est une condition de 
succès dans un monde en accélération. 

transformation لُّ  وََ   تح  ٌ  
.ِ   ميِ  لْ  عَّ    تلا ِ   راَ  شِ  تْ   نا َ  دْ  عَ    ب اx  يِ  رْ  ذَ   ج ً  لاُّ  وََ   تح ُ  عَ  مَ  تْ  جُْ    لما َ  دِ  هَ  ش  

La société a connu une transformation radicale 
après la généralisation de l'éducation. 

équilibre نُ   زاَ  وَ  ت  ٌ  
.َ  ةَّ  حِّ      صلا يِ  مَْ   يح ِ  ةَ   حاَّ    رلاَ  و ِ  لَ  مَ  عْ   لا َْ   ينَ  ب ُ  نُ   زاَ  وَّ    تلا  

L'équilibre entre travail et repos protège la 
santé physique et mentale. 

synergie رُ   زآَ  ت  ٌ  
.ً  ةَ  زِّ  يَ  مَ  تُ  م َ  جِ   ئاَ  تَ  ن َ  جَ  تْ  نَ  أ ِ   قيِ  رَ  فْ   لا َْ   ينَ  ب ِ   دوُ  هُْ    لجا ُ  رُ   زآَ  ت  

La synergie des efforts au sein de l'équipe a 
produit des résultats remarquables. 

complémentarité لُ   ماَ  كَ  ت  ٌ  
.ِ  ةَ  خِ   ساَّ    رلا ِ  ةَ   راَ  ضَْ    لحا ُ   ساَ  سَ  أ ِ   نيِّ    دلاَ  و ِ  مْ  لِ  عْ   لا َْ   ينَ  ب ُ  لُ   ماَ  كَّ    تلا  

La complémentarité entre science et religion est 
le fondement d'une civilisation solide. 

interdépendance طُ   باَ  رَ  ت  ٌ  
.ٍ  ةَ  عُْ   سرِ  ب ُ  لِ  قَ  تْ  نَ  ت ِ   تاَ  مَ  زَْ    لأا َ  لَ  عَ  ج ِ   تاَ   داَ  صِ  تْ  قِ   لاا ُ  طُ   باَ  رَ  ت  

L'interdépendance des économies fait que les 
crises se propagent rapidement. 

intelligence 
artificielle 

ٌّ  يِ   عاَ  نِ  طْ   صا ٌ   ءاَ  كَ  ذ  
.ِ   ميِ  لْ  عَّ    تلاَ  و ِّ  بِّ    طلا َ  هْ  جَ  و ُِّ   يرَ  غُ  ي ُّ  يِ   عاَ  نِ  طْ  صِ   لاا ُ   ءاَ  كَّ    ذلا  

L'intelligence artificielle transforme le visage de 
la médecine et de l'éducation. 

algorithme ةَّ  يِ  مْ  زِ   راَ  وَ  خ  ٌ  
.ِ  ةَ  لِّ    صلا َ  بَ  سَ  ح َ  جِ   ئاَ  تَّ    نلا ُ  بِّ  تَ  رُ  ت ِ  ثْ  حَ  بْ   لا ُ  ةَّ  يِ  مْ  زِ   راَ  وَ  خ  

L'algorithme de recherche classe les résultats 
selon leur pertinence. 

données تاَ   ناَ  يَ  ب   ٌ .ِ   راَ  رَ  قْ   لا ِ   ذاَِّ     تخا ِ  في ً  ةَّ  يِ   ساَ  سَ  أ ً   ةاَ  دَ  أ َ  حَ  بْ  صَ  أ ِ   تاَ   ناَ  يَ  بْ   لا ُ   ليِ  لَْ   تح   
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L'analyse de données est devenue un outil 
essentiel dans la prise de décision. 

cybersécurité نيوُْ   ترْ  كِ  لِ  إ ٌ  نْ  مَ  أ    ٌِّ  
.ِ  ةَّ  يِ  صْ  خَّ    شلا ِ   تاَ   ناَ  يَ  بْ   لا ِ  ةَ  يَ  ماِِ   لح ٌ  ةَ   روَُ   ضر ُِّ    نيوُْ   ترْ  كِ  لِْ    لإا ُ  نْ  مَْ    لأا  

La cybersécurité est une nécessité pour protéger 
les données personnelles. 

énergie 
renouvelable 

ٌ  ةَ  دِّ  دَ  جَ  تُ  م ٌ  ةَ   قاَ  ط  
.ِ  طْ  فِّ   نلِ  ل ٌ   ماَ  دَ  تْ  سُ  مَ  و ٌ   فيِ  ظَ  ن ٌ   ليِ  دَ  ب ُ  ةَ  دِّ  دَ  جَ  تُْ    لما ُ  ةَ   قاَّ    طلا  

L'énergie renouvelable est une alternative 
propre et durable au pétrole. 

pollution ثُّ  وَ  لَ  ت  ٌ  
.ِ   ناَّ  كُّ    سلا َ  ةَّ  حِ  ص ُ  دِّ  دَُ   يه ِ  نُ  دُْ     لما ِ  في ِ   ءاَ  وَْ    لها ُ  ثُّ  وَ  لَ  ت  

La pollution de l'air dans les villes menace la 
santé des habitants. 

continent ةَّ   راَ  ق  ٌ  
ِ.َ    لماَ  عْ   لا ِ   ناَّ  كُ  س ِ  فْ  صِ  ن ْ  نِ  م َ  رَ  ثْ  كَ    أ اَ  يِ   سآ ُ  ةَّ   راَ  ق ُّ  مُ  ضَ  ت  

Le continent asiatique abrite plus de la moitié 
de la population mondiale. 

désert ءاَ  رْ  حَ  ص   ٌ  
.اَ  يِ   قيِ  رْ  فِ  إ ْ  نِ  م ٍ   ءاَ  زْ  جَ  أ َْ   برَ  ع ُّ  دَ  تَْ     تم ىَْ   برُ  كْ   لا ُ   ءاَ  رْ  حَّ    صلا  

Le Sahara s'étend à travers de vastes parties de 
l'Afrique. 

capitale ةَ  مِ   صاَ  ع  ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ   دوُ  عُّ    سلا ِ  ةَّ  يِ  بَ  رَ  عْ   لا ِ  ةَ  كَ  لْ  مَْ    لما ُ  ةَ  مِ   صاَ  ع ُ   ضاَ  يِّ    رلا  

Riyad est la capitale du Royaume d'Arabie 
Saoudite. 

frontière دَ  ح  ٌّ  
.ٍ  ةَّ  يِ  لَ  بَ  ج َ  قِ   طاَ  نَ  مِ  ب ُّ  رُ  مَ  ي ٍ   ليِ  وَ  ط ٍّ  دَ   ح ِ  في ِ   ناَ  تَ  لْ  وَّ    دلا ُ  كَِ   ترْ  شَ  ت  

Les deux États partagent une longue frontière 
traversant des zones montagneuses. 

réfugié ئِ  جَ  لا  ٌ  
.ِ  ةَ   ماَ  رَ  كْ   لاَ  و ِ  ةَ   ياَ  عِّ    رلاِ  ب َ  ينِ  ئِ  جَّ    لالا َُ   سرُ    أ ىَ  ظَْ   تح ْ  نَ  أ ُ  بَِ   يج  

Les familles de réfugiés doivent bénéficier de 
soins et de dignité. 

cependant نَ  أ َْ   يرَ  غ  َّ .ً  ةَ  عَ   جاَ  رُ  م ُ   جاَ  تَْ     تح اً   طاَ  قِ  ن َ  ةَّ  مَ  ث َّ  نَ  أ َْ   يرَ    غ ,ٌ  ةَ  يِ  ضْ  رُ  م ُ  ةَ   جيِ  تَّ    نلا   
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Le résultat est satisfaisant , cependant il y a des 
points à revoir. 

par conséquent لياَّ    تلاِ  بَ  و   ِ  
.ِ  هْ  يَ  لِ    إ وُ  بْ  صَ  ي َ   ناَ    ك اَ  م َ   لاَ   ن ِ   لياَّ    تلاِ  بَ  و ِ   باَ  بْ  سَْ    لأاِ  ب َ  ذَ  خَ  أ  

Il a pris les dispositions nécessaires et par 
conséquent il a obtenu ce qu'il visait. 

autrement dit رَ     خآ ىَ  نْ  عَ  مِ  ب  َ  
.َ  ةَ  صْ  رُ  فْ   لا ُ  رِ  ظَ  تْ  نَ  ي َ  فْ  يَ  ك ُ  فِ  رْ  عَ  ي َ  رَ     خآ ىَ  نْ  عَ  مِ    ب ,ٌ   روُ  بَ  ص َ  وُ  ه  

Il est patient , autrement dit il sait comment 
attendre le bon moment. 

néanmoins كِ  لَ  ذ َ  عَ  م  َ  
.ِ  هِ  تْ  قَ   و ِ  في َ   عوُْ   شرَْ    لما َّ  مَ  تَ  أ َ  كِ  لَ  ذ َ  عَ    م ,ً  ةَ  بْ  عَ  ص ْ  تَ   ناَ  ك ُ   فوُ  رُّ    ظلا  

Les circonstances étaient difficiles, néanmoins il 
a achevé le projet à temps. 

en effet ةَ   قيِ  قَْ     لحا ِ  في  ِ  
.ُ  هَ   لاَ   ق َ   مايِ    ف اً  ئِ  طُْ   مخ ْ  نُ  كَ  يْ َ   لم ِ  ةَ   قيِ  قَْ     لحا ِ  في  

En effet il n'avait pas tort dans ce qu'il a dit. 

selon ِـ    ل اً  قْ  فَ  و  
.َ   ءاَ  كَّ    ذلا ُ   ديِ  زَ  ت َ  ةَ   ءاَ  رِ  قْ   لا َّ  نِ  إَ  ف ِ   تاَ   ساَ  رِّ    دلا ِ  رِ  خِ    لآ اً  قْ  فَ  و  

Selon les dernières études, la lecture augmente 
l'intelligence. 

mythe ةَ   روُ  طْ  سُ  أ  ٌ  
.ِ  عَ  مَ  تْ  جُْ    لما َ  مَ  يِ  ق ُ  لِ  مَْ   تح ٌ  ةَّ  يِ   فاَ  قَ  ث ٌ   ةاَ  دَ  أ ُ  ةَ   روُ  طْ  سُْ    لأا  

Le mythe est un outil culturel qui véhicule les 
valeurs de la société. 

folklore روُ  لْ  كْ  لُ  ف   ٌ  
.ُ  هَ   ثوُ  رْ  وَ  مَ  و ِ  بْ  عَّ    شلا َ   حوُ  ر ُ  سِ  كْ  عَ  ي ُّ  يِ  بْ  عَّ    شلا ُ   روُ  لْ  كْ  لُ  فْ   لا  

Le folklore populaire reflète l'âme du peuple et 
son héritage. 

idéologie ةَّ  يِ   جوُ   لوُ  يِ  دْ  يَ  أ  ٌ  
.اَ  م ٍ  ةَّ  يِ   جوُ   لوُ  يِ  دْ  يَ   أ َ  لىَ  ع ُ   موُ  قَ  ي ٍِّ    سياَ  يِ  س ٍ   ماَ  ظِ  ن ُّ  لُ  ك  

Tout système politique repose sur une idéologie. 

pluralisme ةَّ  يِ  دُّ  دَ  عَ  ت  ٌ .ِ   تاَ  عَ  مَ  تْ  جُْ      لما يِ  نْ  غُ  ت ٌ  ةَ  وْ  رَ  ث ُ  ةَّ  يِ   فاَ  قَّ    ثلا ُ  ةَّ  يِ  دُّ  دَ  عَّ    تلا   
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La pluralité culturelle est une richesse qui 
enrichit les sociétés. 

héritage culturel فياَ  قَ  ث ٌ   ثوُ  رْ  وَ  م    ٌِّ  
.ٍ  ةَ   قيِ  رَ  ع ٍ  ةَ   راَ  ضَ  ح ْ  نِ  م ُ  عُ  بْ  نَ  ي ُِّ   بيَ  رَ  عْ   لا ُِّ    فياَ  قَّ    ثلا ُ   ثوُ  رْ  وَْ    لما  

L'héritage culturel arabe puise dans une 
civilisation ancestrale. 

diagnostic صيِ  خْ  شَ  ت   ٌ  
.َ  لِ   جاَ  عْ   لا َ  لُّ  خَ  دَّ    تلا َ  بَ  جْ  وَ  أَ    و اً   قيِ  قَ  د َ   ناَ  ك ِ   بيِ  بَّ    طلا ُ   صيِ  خْ  شَ  ت  

Le diagnostic du médecin était précis et a 
nécessité une intervention urgente. 

vaccin حاَ  قِ  ل   ٌ  
.ِ  ةَ  يِ  دْ  عُْ    لما ِ   ضاَ  رْ  مَْ    لأا َ  نِ  م ِ  ةَ   ياَ  قِ  وْ  لِ  ل ٌ  بِ   جاَ  و ُ   حاَ  قِّ    للا  

Le vaccin est obligatoire pour se protéger des 
maladies infectieuses. 

épidémie ءاَ  بَ  و   ٌ  
.ٍ  ةَ  لِ   ماَ  ش ٍ   ميِ  عْ  طَ  ت ِ  تَ  لاَ  مَ  حِ  ب ِ   ءاَ  بَ  وْ  لِ  ل ُ   ءاَّ  بِ  طَْ      لأا ىَّ  دَ  صَ  ت  

Les médecins ont fait face à l'épidémie par des 
campagnes de vaccination massives. 

immunité ةَ   عاَ  نَ  م  ٌ  
.ِ   ناَّ  كُّ    سلا َ  نِ  م ٍ  ةَ  يِ   فاَ  ك ٍ  ةَ  بْ  سِ  ن ِ   ميِ  عْ  طَ  تِ  ب ُ  قَّ  قَ  حَ  تَ  ت ِ   عيِ  طَ  قْ   لا ُ  ةَ   عاَ  نَ  م  

L'immunité collective se réalise en vaccinant 
une proportion suffisante de la population. 

biodiversité يِ   جوُ   لوُ  يِ  ب ٌ  عُّ  وَ  نَ  ت  ٌّ  
.ِ   ةاَ  يَْ    لحا ِ   راَ  رْ  مِ  تْ  سِ  لا ٌ  ةَّ  يِ  وَ  يَ  ح ِّ  يِ   جوُ   لوُ  يِ  بْ   لا ِ  عُّ  وَ  نَّ     تلا َ  لىَ  ع ُ  ةَ  ظَ   فاَ  حُْ    لما  

La préservation de la biodiversité est vitale pour 
la continuation de la vie. 

récession دوُ  كُ  ر   ٌ  
.ِ  ةَ   لاَ  طَ  بْ   لا ِ  بَ  سِ  ن ِ   عاَ  فِ  تْ    را َ  لىِ  إ ُّ  يِ   داَ  صِ  تْ  قِ   لاا ُ   دوُ  كُّ      رلا ىَّ  دَ  أ  

La récession économique a entraîné une hausse 
des taux de chômage. 

déficit زْ  جَ  ع  ٌ  
.ٍ  ةَّ  يِ  فُ  شْ  قَ  ت ٍ   تاَ   ءاَ  رْ  جِ  إ َ   ذاَِّ    تخا ُ  ضِ  رْ  فَ  ي ِ  ةَّ  يِ   ناَ   زيِْ    لما ُ  زْ  جَ  ع  

Le déficit budgétaire impose l'adoption de 
mesures d'austérité. 

monopole راَ  كِ  تْ  حِ  ا   ٌ .َ  ةَ  سَ   فاَ  نُْ    لما ُ   قيِ  عُ  يَ  و ِ  كِ  لْ  هَ  تْ  سُْ    لماِ  ب َُّ   ضرُ  ي ُ   راَ  كِ  تْ  حِ   لاا   
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Le monopole nuit au consommateur et entrave 
la concurrence. 

croissance وُ  مُ  ن  ٌّ  
.ِ  ةَ   ئاِْ    لماِ  ب ٍ  ةَ  سَْ   خم ِ  ةَ  بْ  سِ  نِ    ب اx  وُ  مُ  ن ُ   داَ  صِ  تْ  قِ   لاا َ  لَّ  جَ  س  

L'économie a enregistré une croissance de cinq 
pour cent cette année. 

subvention مْ  عَ  د  ٌ  
ِ   لم ٍ  مْ  عَ  د ِ  بَ  لَ  طِ  ب َ  مَّ  دَ  قَ  ت .ِّ  يِ   موُ  كُْ    لحا ِ   قوُ  دْ  نُّ    صلا َ  نِ  م ِ  هِ   عوُْ   شرَ  

Il a demandé une subvention pour son projet 
auprès du fonds gouvernemental. 

comportement كوُ  لُ  س   ٌ  
.اَ   هاَّ  قَ  لَ    ت يِ  تَّ   لا َ  ةَ  يِ  بَّْ     ترلا ُ  سِ  كْ  عَ  ي ِ  دَ  لَ  وْ   لا ُ   كوُ  لُ  س  

Le comportement de l'enfant reflète l'éducation 
qu'il a reçue. 

motivation عِ   فاَ  د  ٌ  
.ِّ  يِ  جِ   راَْ    لخا ِ  طْ  غَّ    ضلا َ  نِ    م ىَ  وْ  قَ  أ ُِّ   ليِ   خاَّ    دلا ُ  عِ   فاَّ    دلا  

La motivation intrinsèque est plus forte que la 
pression externe. 

discipline طاَ  بِ  ضْ  نِ  ا   ٌ  
.ٍ   ماَ  دَ  تْ  سُ  م ٍّ  يِ   قيِ  قَ  ح ٍ   حاَ  جَ  ن ِّ  لُ  ك ُ   ساَ  سَ  أ ُِّ    تياَّ    ذلا ُ   طاَ  بِ  ضْ  نِ   لاا  

L'autodiscipline est la base de tout succès réel et 
durable. 

habitude ةَ   داَ  ع  ٌ  
.َ  لْ  قَ  عْ     لا يِّ  رَ  ثُ  تَ  و َ  ةَّ  يِ  صْ  خَّ      شلا يِ  نْ  بَ  ت ِ  ةَ   ءاَ  رِ  قْ   لاَ  ك ُ  ةَ  نَ  سَْ    لحا ُ   تاَ   داَ  عْ   لا  

De bonnes habitudes comme la lecture 
construisent le caractère et enrichissent 
l'esprit. 

inclusion جاَ  مْ  دِ  إ   ٌ  
.ٌّ  قَ  ح ِ  لَ  مَ  عْ   لا ِ   قوُ   س ِ  في ِ  ةَّ   صاَْ    لخا ِ   تاَ   جاَ  يِ  تْ  حِ     لاا يِ  وَ  ذ ُ   جاَ  مْ  دِ  إ  

L'inclusion des personnes à besoins spéciaux 
dans le marché du travail est un droit. 

vulnérabilité ةَ   شاَ  شَ  ه  ٌ  
.ِ  ةَّ  يِ  جِ   راَْ    لخا ِ   تاَ  مَ  زَْ   لأِ  ل ً  ةَ  ضْ  رُ  ع ُ  هُ  لَ  عَْ   تج ِ   داَ  صِ  تْ  قِ   لاا ُ  ةَ   شاَ  شَ  ه  

La fragilité de l'économie la rend vulnérable 
aux crises externes. 

divergence دُ   عاَ  بَ  ت  ٌ .ٍ   قاَ  فِّ    تا َ  لىِ  إ َ  لُّ  صَ  وَّ    تلا َ  رَّ  خَ  أ ِ  رَ  ظَّ    نلا ِ   تاَ  هْ  جِ  و ُ  دُ   عاَ  بَ  ت   
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La divergence de points de vue a retardé la 
conclusion d'un accord. 

contradiction ضُ   قاَ  نَ  ت  ٌ  
.ِ   موُ  صُْ    لخا َ   ماَ  مَ  أ َ  فِ  قْ  وَْ    لما ُ  فِّ  عَ  ضُ  ي ِ  جَ  جُْ     لحا ِ  في ُ  ضُ   قاَ  نَّ    تلا  

La contradiction dans les arguments affaiblit la 
position face aux adversaires. 

 


